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Grazie per aver acquistato il nostro dispositivo di allarme combinato 
intelligente wi� per fumo e monossido di carbonio. Si prega di leggere 
attentamente questo manuale per garantire un uso corretto e di conservarlo 
in un luogo sicuro per future consultazioni. 

Speci�che del prodotto
Alimentazione: DC 2*1.5V AA Alcalina (LR6、MN1500) 
Corrente di funzionamento: <15uA (standby); <70mA (allarme)
Volume dell'allarme: >85 dB(A) a 3 metri
Sensibilità al fumo: 0,09 - 0,17 dB/m
Sensibilità al CO: 50ppm 60~90min
                       100ppm 10~40min
                       300ppm ≤3min
Batteria scarica: 2,6 ± 0,1 V
Tempo di silenzio: circa 10 minuti
Connettività Wi-Fi: 802.11 b/g/n @2.4G
Conformità allo standard 1: EN14604:2005/AC:2008 (per il rilevatore di fumo)
Conformità allo standard 2: EN50291:2010 (per il rilevatore di monossido di 
carbonio)
Elenco degli imballaggi
1 × rilevatore di fumo e monossido di carbonio
1 × sta�a di montaggio
1 × Kit di viti
1 × Manuale d'uso

Istruzioni per l'installazione
Dove installare
1. All'inizio si dovrebbe installare un allarme nella camera da letto e nel 
corridoio. Se nella casa ci sono più camere da letto, installare un allarme in 
ogni camera.
2. Installare un allarme sopra le scale e su ogni piano della casa.
3. Il fumo, il calore e gli oggetti in �amme si di�ondono orizzontalmente 
dopo essere saliti al so�tto, quindi installate l'allarme al centro del so�tto.
4. Se non è possibile installare l'allarme al centro del so�tto, installarlo a 
300 mm di distanza dagli angoli (vedi �gura 1).
5. Se l'allarme è installato nella parete, deve mantenersi a 100 mm di 
distanza dal so�tto.
6. Se la lunghezza della stanza o del corridoio supera i 30 piedi, è necessario 
installare più allarmi in quel punto.
7. Se la parete o il so�tto sono inclinati, l'allarme deve essere installato a 
una distanza minima di 500 mm dal punto più alto della parete o del 
so�tto della stanza (vedere la �gura 2).



Luoghi da evitare
1. Aree ad alta umidità come cucine e bagni; 
2. Vicino a prese d'aria, ventilatori e riscaldamento centrale; 
3. Aree polverose, sporche o con presenza di insetti; 
4. Luoghi ad alta temperatura e facilmente inquinabili; 
5. Luoghi di di�cile accesso che rendono di�cile l'utilizzo della funzione di 
test;
6. Entro 1,5 m dalle lampade; 
7. Vicino a porte o �nestre; 
8. In cima a stanze con tetti spioventi, nell'angolo della stanza o in altri spazi 
con aria morta. 

Montaggio degli allarmi
1. Staccare la sta�a di montaggio dall'allarme.
2. Collocare la sta�a nella posizione di installazione e segnare i fori per le viti 
sul so�tto o sulla parete. 
3. Praticare due fori di montaggio nel punto contrassegnato con un trapano 
elettrico (il diametro del foro è di 5 mm) e inserire due tasselli di plastica con 
un martello. 
4. Avvitare la sta�a di montaggio al so�tto o alla parete (fare riferimento alla 
�gura 3).
5. Collegare l'allarme alla sta�a di montaggio e ruotare in senso orario per 
bloccare l'allarme. 
6. Per qualsiasi domanda sull'installazione, rivolgersi al rivenditore.

AVVERTENZA: le istruzioni per l'installazione devono essere seguite 
scrupolosamente in caso di lesioni.

Prova dell'allarme
Per veri�care il corretto funzionamento dell'unità, premere il coperchio; 
l'allarme suonerà se l'unità funziona correttamente. Se non suona, si può 
fare riferimento alla sezione “Risoluzione dei problemi” per trovare una 
soluzione. 

ATTENZIONE: 
1. NON testare l'allarme utilizzando una �amma libera. Ciò potrebbe 
danneggiare il rilevatore di fumo o incendiare materiali combustibili e 
innescare un incendio strutturale.
2. NON stare vicino all'allarme quando questo suona. L'esposizione a 
distanza ravvicinata può essere dannosa per le orecchie, quindi allontanarsi 
durante il test. 
3. Test settimanale: testare il rilevatore di fumo una volta alla settimana.

Indicatori LED e cicalino
1. Stato normale: Il LED verde lampeggia una volta ogni 60 secondi.
2. Stato di prova: Due serie di 3 segnali acustici lunghi con lampeggio del 
LED rosso e due serie di 4 segnali acustici rapidi con lampeggio del LED 
rosso. 
3. Allarme fumo: Il LED rosso lampeggia 4 volte sincronizzato con 4 segnali 
acustici lunghi.
4. Allarme monossido di carbonio: Il LED rosso lampeggia 3 volte
sincronizzato con 3 segnali acustici brevi.
5. Modalità Hush/Silence: Il LED rosso lampeggia una volta ogni 8 secondi. 
6. Stato di batteria scarica: Il LED rosso lampeggia una volta ogni 60 secondi 
e 1 segnale acustico ogni 60 secondi.
7. Stato di guasto: l'allarme emette un segnale acustico ogni 40 secondi. 



Modalità Silenzio
Durante l'allarme dell'unità, è possibile premere il pulsante di prova per 
mettere in pausa l'allarme dell'unità per circa 10 minuti. Il LED rosso lampeg-
gerà una volta ogni 8 secondi, indicando che il dispositivo di allarme fumo 
sta entrando in modalità silenzio. La funzione di silenzio deve essere utilizza-
ta solo quando una condizione di allarme nota, come il fumo da cucina, 
attiva l'allarme. Il dispositivo di allarme fumo si ripristina automaticamente 
dopo circa 10 minuti, se dopo questo periodo sono ancora presenti particel-
le di combustione, l'allarme suonerà di nuovo.

ATTENZIONE: 
Prima di utilizzare la funzione di tacitazione dell'allarme (silenzio), identi�ca-
re la fonte del fumo e accertarsi che esista una condizione di sicurezza.

Manutenzione e pulizia
Ci sono alcune semplici operazioni da fare per mantenere il corretto funzio-
namento dell'allarme.
1. Testare l'allarme una volta alla settimana.
2. Pulire la super�cie dell'allarme con una spazzola o un panno morbido ogni 
mese.
3. Non verniciare l'allarme. La vernice sigilla le prese d'aria e interferisce con 
la capacità del sensore di rilevare il fumo. 
4. Non tentare mai di smontare l'allarme per pulirlo all'interno. In questo 
modo 
Oltre ai test settimanali, l'allarme richiede una pulizia periodica per rimuove-
re polvere, sporco e detriti.
Pulire l'allarme almeno una volta al mese per rimuovere polvere, sporco e 
detriti.
Utilizzare un aspirapolvere con la spazzola morbida e aspirare tutti i lati e i 
coperchi del dispositivo di allarme fumo.
In caso di batteria difettosa o di altri guasti, è possibile consultare la sezione 
“Risoluzione dei problemi” per trovare una soluzione; se i guasti persistono 
durante la garanzia, è possibile rivolgersi al rivenditore. 
IMPORTANTE: non tentare di rimuovere il coperchio per pulire l'interno. Ciò 
invaliderà la garanzia. 

Sostituzione della batteria:
1. Il segnale di batteria scarica può durare al massimo 30 giorni; si prega 
di sostituire le batterie in tempo per mantenere il corretto funzionamento. 
2. Batteria richiesta: batterie alcaline standard AA da 1,5 V. Marca di 
batterie consigliata: DURACELL (MN1500, Ultra/Plus), Energizer (E91), Golden 
Peak, GP, ecc. Se si utilizzano batterie di bassa qualità, è possibile che l'allarme 
funzioni in modo errato o che la durata di vita si riduca.
3. Installare correttamente i poli positivo e negativo della batteria (+ e -).

Trouble Shooting 

 

Problem  Method of disposal 
L'allarme non suona 
durante il test 

Controllare che le batterie siano ben assemblate 
secondo la guida richiesta. 

Il LED rosso lampeggia e 
l'allarme emette un 
segnale acustico ogni 60 
secondi. 

La batteria è scarica. Sostituire le batterie il prima 
possibile. 

L'allarme emette un 
segnale acustico ogni 40 
secondi. 

1.pulire l'allarme. Consultare la sezione 
“Manutenzione e pulizia”.  

2.l'allarme è malfunzionante. Contattare il 
rivenditore per sostituirlo. 

Allarmi fastidiosi che si 
attivano a intermittenza 
o quando i residenti 
cucinano, fanno la 
doccia, ecc. 

1.premere il pulsante di silenzio. 
2.pulire l'allarme. Consultare la sezione 
“Manutenzione e pulizia”. 

3.spostare l'allarme in una nuova posizione. 

L'allarme non si attiva 
quando si attivano altri 
allarmi. 

1. verificare che il dispositivo sia interconnesso. 
2. verificare la distanza tra gli allarmi 
interconnessi rispetto alla distanza massima 
consentita. 



Descrizione della funzione WiFi: 
Questo prodotto utilizza un modulo a basso consumo energetico con 
soluzione di connettività Wi-Fi integrata, progettato da Hangzhou Tuya 
Technology Corporation, che può collegare il prodotto alla piattaforma 
cloud Tuya. Quando il prodotto rileva un incendio, può inviare automatica-
mente le informazioni sull'allarme antincendio a “Tuya Smart APP”, ricor-
dando agli utenti di proteggere le loro vite e le loro proprietà.

Preparazione all'uso
Scaricare e aprire l'applicazione
Cercare “Tuya Smart” o “Smart Life” nel mercato delle applicazioni o scansio-
nare il codice QR sulla confezione/istruzioni esterne per scaricare e installa-
re l'applicazione.
Per il primo download e utilizzo, fare clic sul pulsante “registra” per registra-
re un account; se si dispone già di un account, fare clic sul pulsante “accedi”
Assicurarsi che la routine AP funzioni normalmente e che il telefono sia 
connesso alla rete Wi-Fi nella banda dei 2,4 GHz;

Impostazioni di accesso alla rete
Aprire l'applicazione “Tuya Smart” o “Smart Home”, selezionare la pagina 
“Smart Home” e fare clic sul pulsante “+Aggiungi dispositivo”;
Nella pagina di aggiunta del dispositivo, fare clic sul pulsante “Scansione” 
nell'angolo in alto a destra per scansionare il codice QR sottostante;
Seguire le istruzioni passo dopo passo per completare il processo di paring.

È possibile scegliere di eseguire il paring della rete manualmente nella fase 
successiva: 
Processo di paring (modalità EZ):
Fase 1: Aprire l'APP e accedere a “Casa mia”, fare clic su “Aggiungi dispositi-
vo”;
Fase 2: Selezionare “Sicurezza e sensori” e selezionare “Allarme (Wi-Fi)”；.
Fase 3: Accendere il dispositivo, premere rapidamente il pulsante quattro 
volte �nché l'indicatore luminoso a LED non lampeggia rapidamente. 
Confermare e fare clic su “Avanti”.
Fase 4: Attendere che il dispositivo si con�guri automaticamente. Il proces-
so di con�gurazione avviene entro 3 minuti;
Fase 5: Una volta completata la con�gurazione, la spia smette di lampeg-
giare e l'APP passa a “Added successfully”. Fare clic su “Done” per terminare 
il processo di accoppiamento.
Se non si riesce ad accoppiare l'allarme, riprovare o scegliere la modalità AP 
per provare.

    Tuya Smart APP                                  Smart Life APP



 

 

  

  Dichiarazione di Conformità
 Declaración de Conformidad         
 EC Declaration of Conformity

Noi sottoscritti,

We the undersigned,

PROXE SRL - Via Brigate Partigiane, 5 - 20037 PADERNO DUGNANO (MI)

Dichiariamo sotto la nostra responsabilità che i seguenti prodotti:
Declaramos bajo nuestra responsabilidad que los siguientes productos:
We declared under our responsability that the following apparatus:

È conforme ai requisiti essenziali delle seguenti Direttive:
Es conforme a los requisitos esenciales de las siguientes Directivas: 
Conforms with the essential requirements of the following Directives:
EN 50291-1:2018 
EN 14604:2005+AC:2008

PROXE Srl

Tel: +39 02 9186929 – Fax: +39 02 90380708 – E-mail: proxe@proxe.it

Data/Date 
29/10/2024
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